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Caracteristicile aparatului

• Design modern și elegant

• Sistem de filtrare multiplă ce garantează igiena aerului evacuat

• Accesorii diverse: perie pentru pardoseală, duză spații înguste etc. 

• Buton pentru derularea/rularea cablului de alimentare
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Prezentarea aspiratorului

Buton control putere aspirare

Tuburi din 
plasticTub 

flexibil

Perie 
pardoseală

Buton
pornire/oprire

Buton rulare 
cablu

Tub curbat

*Imaginea poate fi modificată fără o notificare prealabilă.
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Instrucțiuni importante cu privire la siguranță
• În cazul în care cablul de alimentare este deteriorat, acesta trebuie înlocuit 
numai de către producător sau de către un tehnician calificat de la un centru 
de service autorizat, pentru a se evita orice pericol. Acest aparat este destinat 
numai pentru uz casnic.
• Acest aparat nu este destinat a fi utilizat de către persoane (inclusiv copii) cu 
dizabilități fizice, senzoriale sau mentale sau care nu cunosc modul de utilizare 
al acestuia, decât sub stricta supraveghere a unui adult responsabil pentru 
siguranța acestora și după ce au fost instruite asupra modului de utilizare. 
• Nu permiteți copiilor să se joace cu acest aparat. Acest aparat este destinat 
numai pentru uz casnic.

Interzis

Interzis

Interzis

Interzis

Nu utilizați acest aparat pentru a aspira 
soluții cu detergent, lichide inflamabile, 
cioburi, ace, scrum de țigară, apă, 
chibrituri etc.

Nu expuneți acest aparat la acțiunea 
surselor de căldură.

Nu aspirați lichide cu acest aspirator. 

Nu acufundați aspiratorul în apă.

Scoateți ștecherul cablului de 
alimentare din priză după utilizarea 
aspiratorului și înainte de curățarea 
acestuia.
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Interzis

Interzis

Interzis

Interzis

Nu puneți aspiratorul în funcțiune dacă 
nu ați montat sacul pentru praf sau 
filtrul de praf.

Nu aspirați făină, ciment etc. deoarece 
există riscul ca aparatul să se 
supraîncălzească.

Pentru curățarea aparatului, utilizați 
o lavetă uscată sau ușor umedă. Nu 
scufundați aparatul în apă. Nu utilizați 
produse pe bază de solvenți pentru 
curățarea aspiratorului.

Nu introduceți obiecte care 
pot obtura căile de aspirare ale 
aparatului. Nu utilizați aspiratorul în 
cazul în care căile de aspirare ale 
acestuia sunt blocate. Aparatul și 
accesoriile acestuia trebuie curățate 
de praf, scame, fire de păr etc.
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Montarea tuburilor și accesoriilor

Conectarea tubului la aspirator
Introduceți tubul flexibil în orificiul de admisie:
Apăsați pe butonul de pe capătul tubului până 
se fixează pe poziție. 

Scoaterea tubului flexibil:
Scoateți ștecherul cablului de alimentare din 
priză și apăsați pe capătul tubului. 
Scoateți tubul flexibil din orificiul de admisie. 

Fixați tubul telescopic pe tubul curbat.

Fixați peria pentru pardoseală pe 
tubul telescopic.

Tub 
telescopic

Perie pentru 
pardoseală

Tub 
curbat

Tub 
plastic
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Utilizare

• Marcajul de culoare galbenă de pe cablul 
de alimentare indică lungimea ideală a 
acestuia. Nu derulați cablul mai departe de 
marcajul de culoare roșie. 
• Pentru a rula cablul de alimentare, 
apăsați butonul de rulare/derulare cablu cu 
o mână și ghidați cu cealaltă mână cablul 
de alimentare.

• Apăsați butonul pornit/oprit pentru a 
porni aspiratorul.

• Pentru a regla puterea de aspirare, 
culisați butonul de pe tubul curbat.

• Tubul telescopic pe care este fixată 
peria poate fi parcat pe slotul special 
de pe partea din spate a corpului 
aspiratorului. 
Observație: Nu deplasați aspiratorul 
când tubul telescopic este fixat în acest 
mod. 

Marcaj 
galben

Marcaj 
roșu

Tub 
curbat

Control 
putere 
aspirare

Buton derulare 
cablu

Buton 
pornit/oprit
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Accesorii

• Duza pentru spații înguste
Utilizați acest accesoriu pentru aspirarea 
prafului din colțuri și zone greu accesibile. 
Se poate utiliza, de asemenea, pentru 
aspirarea prafului de pe tastaturi, de pe 
rafturile cu cărți și ferestre.

• Dacă este blocat tubul curbat
Introduceți tubul curbat în orificiul 
de aspirare și porniți aspiratorul.

• Utilizarea butonului de pe peria pentru pardoseală
Dacă perii sunt în exterior – pentru aspirarea suprafețelor 
mochetate, covoarelor.
Dacă perii sunt în interior – pentru aspirarea suprafețelor dure
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Curățare și întreținere

• Golirea sacului de praf
(1) După scoaterea tubului flexibil, apăsați 
butonul de blocare de pe capac și 
deschideți compartimentul pentru sacul 
de praf.
(2) Scoateți sacul de praf din 
compartiment. 
(3) Puneți sacul de praf la loc în 
compartiment. 
(4) Închideți capacul compartimentului 
pentru sacul de praf

• Schimbarea filtrului

• Curățarea filtrului • Curățarea sacului textil

Înlocuirea filtrului de admisie
Scoateți recipientul pentru 
colectarea prafului și scoateți 
filtrul de admisie. 
Puneți la loc un filtru nou. 

Spălați filtrul de admisie sub jet de 
apă și lăsați-l să usuce complet 
înainte de a îl monta la loc.

Spălați sacul textil cu apă și puțin 
detergent (dacă este cazul). Lăsați sacul 
să se usuce complet înainte de a îl 
introduce din nou în aspirator. 

Înlocuirea filtrului de evacuare
Detașați grila trâgâd puternic de 
aceasta, scoateți filtrul de evacuare 
și puneți la loc un filtru nou. 
Fixați grila la loc.
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Probleme în funcționare

Înainte de a apela la un centru de service autorizat, efectuați verificările 
recomandate în tabelul de mai jos:

Problemă Cauză posibilă Cum să procedați

Aspiratorul nu 
pornește.

- Ștecherul nu este 
bine introdus în priză

- Priza este defectă

-Aspiratorul nu este 
pornit

- Introduceți bine 
ștecherul în priză

- Verificați priza

- Apăsați butonul de 
pornire de pe aspirator

Puterea de aspirare 
este redusă

- Există blocaje

- Filtrul de praf trebuie 
curățat

-Recipientul pentru 
praf nu este bine fixat

-Filtrul este blocat

- Îndepărtați blocajele

- Curățați filtrul de praf

- Fixați recipientul

- Curățați filtrul

Cablul de alimentare 
nu poate fi rulat 
complet

Cablul de alimentare 
este blocat pe 
dispozitivul din interior

Trageți puțin de cablu 
în exterior și apoi 
rulați-l

Cablul de alimentare 
nu poate fi derulat

Cablul de alimentare 
este încurcat

Apăsați butonul de 
rulare/derulare și 
încercați din nou

Cablul de alimentare 
se rulează automat, 
fără apăsarea 
butonului

Mecanismul de rulare/
derulare este defect

Luați legătura cu un 
centru de service 
autorizat

Capacul 
compartimentului 
pentru sacul de praf 
cu se închide

Sacul de praf nu este 
așezat corect

Fixați corect sacul 
de praf și reașezați 
recipientul
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Specificații tehnice

Sursa de alimentare: 220-240V AC

Frecvență: 50-60 Hz

Putere: 700 W

Vaccum: >16,0 kPa

Nivel de zgomot: <75 dB

Raza de acțiune: 7 m

Schema circuitului

Conținutul ambalajului și schema circuitului

Conținutul ambalajului

Model:   MY 4522

Denumire Cantitate

Aspirator 1

Duză pentru spații înguste 2 în 1 1

Perie pentru pardoseală 1

Tuburi din plastic 2

Tub flexibil 1

Manual de utilizare 1

PCB

M

W220V-240V
50Hz/60Hz

întrerupător

priză
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AVERTISMENT: Acest aparat poate fi utilizat de către copiii cu vârstă 
de peste 8 ani şi de către persoane cu capacităţi fizice, senzoriale 
sau mentale reduse sau lipsite de experienţă şi de cunoştinţe, dacă 
acestea au fost supravegheate sau pregătite în vederea utilizării 

aparatului în condiţii de siguranţă şi dacă înţeleg riscurile asociate. Copiii nu se 
vor juca cu aparatul. Curăţarea şi întreţinerea nu vor fi realizate de către copii 
nesupravegheaţi.

RECICLAREA ECHIPAMENTELOR ELECTRICE ȘI ELECTRONICE 
UZATE
Acest simbol prezent pe produs sau pe ambalaj semnifică faptul că 
produsul respectiv nu trebuie tratat ca un deşeu menajer obişnuit. 
Nu aruncați aparatul la gunoiul menajer la sfârşitul duratei de 
funcționare, ci duceți-l la un centru de colectare autorizat pentru 
reciclare. În acest fel veți ajuta la protejarea mediului înconjurător şi 

veți putea împiedica eventualele consecințte negative pe care le-ar avea asupra 
mediului şi sănătății umane.
Pentru a afla adresa celui mai apropiat centru de colectare :
Contactați autoritățile locale;
Accesați pagina de internet: www.mmediu.ro
Solicitați informații suplimentare la magazinul de unde ați achiziționat produsul

Acest aparat este conform cu standardele Europene de securitate şi 
conformitate electromagnetică

Acest produs nu conține materiale periculoase pentru mediul 
înconjurător (plumb, mercur, cadmiu, crom hexavalent şi agenți 
inflamabili bromurați: PBB şi PBDE).
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Declarația UE de conformitate simplificată

Prin prezenta, Complet Electro Serv S.A., 
Voluntari Șos. București Nord, 10 

Global City Business Park, Corp 011, et. 10, 
în calitate de producător 

și deținător al brand-ului Myria, 
declară că produsul MY4522 este în conformitate cu 
legislația relevantă de armonizare a Uniunii Europene:

2014/35/EU referitoare la echipamentele electrice 
destinate utilizării în cadrul unor anumite limite 

de tensiune 2014/30/EU – Compatibilitate 
electromagnetică
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User manual
Vacuum cleaner

MY4522
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Description of the appliance
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Operation

Suction

mark

switch
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Operation

Suction

mark

switch
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Cleaning tools Cleaning and maintenance

⑴

⑵

⑶

⑷
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Cleaning tools Cleaning and maintenance

⑴

⑵

⑶

⑷
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reason

Moto doe no star -Powe car no firml
plugge int outle
- utle damage
-Cleane no switc o

-Plu uni firml
-Chec th outle
-Switc o th appliance.

Suctio powe i weake -uni clogge
-Dus filte need cleanin
-Dus containe no i
positio
-Filte blocke

- emov th blockag
-Clea th dus filte
-Clos th dus container
-Clea th filte

h wir ca no b
winde completely

h wir ma diverg
th wir wheel

Dra th wir littl the
rewind

h wir ca no b dra
out

h wir ma win
disorde

Pres th rewinde
butto an tr again

Powe car wind
unwante bac

ewin mechanisms i
defectiv

epai th applianc
onl specialist

h dus containe ca
no b close

Dus filte i no i th
positio

Fi th dus filte an tr
agai

Technical data

700W

Correct Disposal of this product

recycling.

-
ries
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plug

switch

PCB

M

W

Circuit  diagram

220V-240V
50Hz/60Hz

Quantity Mode No.
Nam

Vacuu cleane bod 1

1

1

1

1

Packing list &circuit diagram

Packing list
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WARNING: This appliance can be used by children aged from 8 
years and above and persons with reduced physical, sensory or 
mental capabilities or lack of experience and knowledge if they have 
been given supervision or instruction concerning use of the appliance 

in a safe way and understand the hazards involved. Children shall not play with 
the appliance. Cleaning and user maintenance shall not be made by children 
without supervision.

Correct disposal of this product 
(Waste Electrical & Electronic Equipment, WEEE) 
Your product is designed and manufactured with high quality 
materials and components which can be recycled and reused. 
This symbol means that electrical and electronic equipment, at their 
end of-life should be disposed of separately from your household 
waste. 

Please dispose of this equipment at your local community waste 
collection/recycling center.

This product complies with European safety and electrical 
interference directives

This product does not contain environmentally hazardous materials 
(lead, mercury, cadmium, hexavalent chromium and brominated 
flammable agents: PBB and PBDE).








